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Magyarorszàg Alaptòrvényéról
Szeptember 1-tól Magyarorszàg Alaptòrvénye a 2012. 
januàr 1-én hatàlyba lépó ùj Alkotmàny megtekinthetò 
és megrendelhetò a polgàrmesteri hivatalban.

3. oldal

Tàrsadalmi munka a jàtszótér felùjitàsàra, kòzòsségi 
tér kialakitàsàra
Októberben két hét végén elózetes jelentkezéssel vàr- 
jàk a szervezók a segitóket az Arany Jànos és Hunyadi 
utca keresztezódésénél levò jàtszótér felùjitàsàra.

3. oldal

Népszàmlàlàs október 1-tól október 31-ig
Az Orszàggyulés tòrvénnyel rendelte el, hogy ebben az 
évben a természetes személyekról és a lakàsokról nép- 
és lakàsszàmlàlàst kell tartani.

4. oldal, 12. oldal

TANÉVNYITÓ és a felujitott 
àltalànos iskola àtadàsa

A Dél-alfóldi Opcrativ Program 32 millió forintos tàmogatàsà- 
val ujitottàk fel Balàstyàn az àltalànos iskola felsós cpuletét. A 
tetószerkezet cseréjével, a villamoshàlózat felujitàsàval egy idó- 
ben a folyosók, lépesók burkolata is megujult, és az cpiilet aka- 
dàlymentesitésél is elvégczték a szakembcrck. Szeptember l -én, 
a tanévnyitó unnepségen Ujvàri Làszló polgàrmester adta àt a 
megszépult iskolàt a gyerekeknek és a pedagógusoknak.
A projekt az Európai Unió tàmogatàsàval, az Európai Regionàlis 
Fejlesztési Alap tàrsfìnanszirozàsàval valósult meg.

Folytatàs a 7. oldalon

MAGYARORSZÀG MEGUJUL SZÉCHENYITERV

Befejezòdòtt az I. vi làghàborus
emlékmu felujitàsa

Balàstya Kòzség Ònkormàny­
zata az I. vilàghàborus emlékmu 
feluj itàshoz a Mezógazdasàgi és 
Vidékfejlcsztési Hivatal pàlyà- 
zatàn a nettò kòltségek 100 szà- 
zalékàt nyerte el, ami 2 562 044 
forint. A kivitelezó Lajkó Antal 
cégc elkészitette a talapzat màr- 
vànyburkolatàt, és a vilàghàbo- 
ruban clcsettek névsoràt a règi 
vésés tetejére helyezték. A szo- 
bor ùj védóréteget kapott, ami 
hosszu idóre ellenàllóvà teszi 
az idòjàràs viszontagsàgaival 
szemben. Dr. Kiss-Rigó Làsz­
ló mcgyéspuspòk a Zòldség-, 
Viràgfesztivàl és Lovasnapok

alkalmàhoz kapcsolódóan tar­
tott templomszentcló unnepi 
szentmise utàn szenteli fel az 
emlékmuvet.
A projekt az Európai Unió tà­
mogatàsàval valósult meg.

RzOptìl V.tó'-Alip
iì vfcjóW beri/'-Vó Eixópa

XII. Balàstyai Falunapok,
Zòldség-, Viràgfesztivàl és Lovasnapok

Szeptember 30., péntek
17.00 Fesztivàlfutàs
17.30 Horse Folk Dance 2011 - a LeonCavallo Lovasklub lovasainak 

és a Szeged Tàncegyuttes Ràbai Miklós csoportja néptàncosainak 
kòzòs produkciója

19.00 Disco: Dj Bigiboy, és Dj Kincses
Október 1., szombat

9.00 Fogathajtó verseny a Zrinyi utcai Lovaspàlyàn
10.00 A kiàllitàs megnyitója

Unnepi képviselò-testiileti iilés
Csapadékelvezetò rendszer, és a 0232 hrsz. ùt beruhàzàs unnepélyes 
befejezése, diszpolgàri cim àtadàsa

10.00 Veteràn és technikai jàrmuvek kiàllitàsa
13.00 Hayat Hastànc csoport bemutatója
13.00 Fogathajtó verseny eredményhirdetése a Zrinyi utcai Lovaspàlyàn
13.30 Az àltalànos iskola énekkarànak elóadàsa
13.50 Tàtika Népdalkòr musora
14.00 Fogatos felvonulàs Balàstya utcàin
14.30 Cuhàré Tàncmùhely musora
15.00 Kisteleki Citerazenekar és Pàvakòr elóadàsa
15.30 Torda - Balàstya testvértelepiilési szerzódés iinnepélyes alàiràsa 

Torda Pctófì Sàndor Muvelódési Egyesiiletének musora
16.00 Ùjszentesiek zenés musora

- Ujszentesi hàziasszonyok Vadnyugaton
- Butykos Néptànccsoport
- Spark modcmtànccsoport
- Hajdo Miklós bóbeszédu székely bàcsi musora

17.00 Sztàrvendég: Szekeres Adrienn
18.00 Globe Vàndorok Szintàrsulat Moliere: Kényeskedók cimu elóadàsa 
19.00 Utcabàl - Tari zenekar muzsikàl
Október 2., vasàrnap
Pàduai Szent Antal Római Katolikus Templom
8.30 Unnepi Szentmise. A felujitott templom felszentelése

Felszenteli: dr. Kiss-Rigó Làszló szeged-csanàdi megyéspiispòk
9.30 A felujitott I. vilàghàborus emlékmu felszentelése
Dijugrató verseny a Zrinyi utcai Lovaspàlyàn
9.00 Dijugrató verseny
B0 verszenyszàm: 90
B0 versenyszàm: 90 cm magas ugràsokkal, a hibapont nélkùli lovasok 
ósszevetésben dòntik el a helyezések sorrendjét
B1 versenyszàm: 100 cm magas ugràsokkal, kezdó lovasoknak
stilusbiràlattal, nyitott kategóriàban ósszevetéssel
CI csapatverseny: az Aranypatkó vàndorkupàért, 100 cm magas 
ugràsokkal
13.00 Dijugrató verseny folyatàsa
B2 versenyszàm 110 cm magas ugràsokkal és azonnali ósszevetéssel 
Vadàszugratàs 120 cm magas ugràsokkal Balàstyai Viràgkupa, Balàstya 
Kòzség Ònkormànyzatànak dijàért 130 cm magas ugràsokkal, egyszeri 
ósszevetéssel
A kiàllitàs megtekinthetò a rendezvényhàzban:

péntek 12.00-19.00 óràig 
szombat 9.00-19.00 óràig 
vasàrnap 10.00-15.00 óràig

Balàstya Kòzség Ònkormànyzata a rendezvényre szeretettel vàrja Ònt 
és kedves csalàdjàt!
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Az elmult hónap legfontosabb hi'rei
Ujvàri Làszló polgàrmestertól

SzennyvIzberuhAzAs
A tàmogatàsi szerzódés alàiràsa 
utàn most màr rajtunk mùlik, 
megvalósul-e Balàstyàn az el- 
kòvetkezó idóben a szennyviz- 
beruhàzàs. A lakossàgi onero 
biztositàsa sziikséges ehhez a 
fejlesztéshez, és addig nem fog- 
hatunk hozzà, mig teljes egészé- 
ben nem àll rendelkezésùnkre. 
Koràbban az ujsàgban és lakos­
sàgi fórumokon is adtunk tàjé- 
koztatàst arról, hogy a hozzàjà- 
rulàs òsszege hogyan alakult ki, 
kòzòsen szàmoltuk a bekeriilés 
kòltségéhez sziikséges onero 
ósszegét. A lakossàg LTP szer- 
zódései folyamatban vannak. 
Ezutàn òsszegezziik, pontosan 
mennyi az òsszegyiilt onero, 
és utàna a képviselótestiilet és 
a Vizikòzmu Tàrsulat kuldòtt- 
gyulése fog dònteni a tovàbbi 
lépésekról. Ettól az idóponttól 
kell a tòrvényes keretekkel élni 
azokban az esetekben, amikor a 
szennyvizberuhàzàshoz, a csa- 
toma és szennyviztisztitó épité- 
séhez sem részletfizetéssel, sem 
pedig az egyòsszegù befizetés- 
sel nem jàrultak hozzà az érin- 
tett lakóingatlan tulajdonosok. 
Jelenleg a projekt kòzbeszer- 
zési eljàràsainak inditàsa van 
folyamatban, szeptember vé- 
géig elkészulnek a szakmai ta- 
nulmànyok, és utàna a Nemzeti 
Fejlesztési Ùgynòkségnél a ki- 
viteli tervek minóségbiztositàsi 
eljàràsa kóvetkezik. Ezt kòve­
tóen lehet majd a kòzbeszerzési 
eljàràst kiimi, és tavasszal meg- 
kezdeni a beruhàzàst.

i£>YARGSSZAGH£GÙJUl

SZÉCHENYI TERV

SAtorvAsArlAs
A Mezogazdasàgi és Vidékfej­

lesztési Hivatal LEADER pà- 
lyàzatànak hàrom millió forin- 
tos tàmogatàsàval vàsàroltunk 

egy 21 méter hosszù, 10 méter 
széles kònnyiiszerkezetes sàt- 
rat, fehér sàtorponyvàval, hozzà 
25 db asztalt és 50 db padot, 
amit elószòr a XII. Zòldség-, 
Viràgfesztivàl és Lovasnapokon 
fogunk felàllitani. Ez Kistelek 
kistérség sàtra mellett a tele- 
piilési rendezvények lebonyo- 
litàsàban nagy segitség lesz, 
és kizàrólag kòzòsségi célokra 
fogjuk hasznàlni.

Kòzpark
Néhàny héten belul, a falu- 

napok utàn megkezdòdik a te­
lepulés kòzpontjàban egy szép 
kòzpark kialakitàsa az Európai 
Mezogazdasàgi Vidékfejleszté­
si Alap nettò 100 szàzalékos tà­
mogatàsàval, amelynek òsszege 
15 216 945 forint. Egy diszbur- 
kolatos sétàny készùl padok- 
kal, diszvilàgitàssal, a Ràkóczi 
utcàról a kònyvtàr irànyàba, az 
1848-as aradi vértanùknak àlli- 
tott kopjafàig, és onnan a ren- 
dezvényhàz bejàratàig. A jàrda 
àtvezet majd egy disztó folòtt 
hùzódó fahidon. Ennek kòmye- 
zetében nòvények telepitése, 
fuvesités lesz, òntòzési rendszer 
kiépitésével. A beruhàzàs része 
a rendezvényhàz fòbejàratàhoz 
vezetò ùt melletti tuja sor kicse- 
rélése magas tòrzsu fàkra, évelò 
nòvényekre, ami nem zàrja le, 
àtlàthatóvà teszi a teret, és alatta 
egynyàri viràgokat lehet iiltetni. 
Még szebbé tesszùk igy a ren­
dezvényhàz, az iskolànk és a 
kònyvtàr elòtti teret. A projekt 
ben kòzremukòdò szervezet a 
Mezogazdasàgi és Vidékfejlesz­
tési Hivatal.

Mùzeum
A Dél-alfoldi Operativ Prog­

ram keretében mùzeumok, kiàl- 
litóterek kialakitàsàra, és azzai 
kapcsolatos infrastruktùra fej- 
lesztésre is van lehetòség.

Október elején kezdódik 
a szeméttelep teruleteri 
az elpusztult természeti 
kórnyezet, a nóvényzet 
helyreallitàsa.

Kollegàim jelenleg ennek a 
tervnek a tàrsadalmi egyez- 
tetését végzik a vélemények, 
javaslatok begyujtésével olyan 
balàstyaiaktól, akiknek van­
nak gyujteményei, règi tàrgyai, 
hasznàlati eszkòzei. A mùzeum 
hasznàlaton kiviili ònkormàny- 
zati épuletben lenne. A hely 
kivàlasztàsa folyamatban van, 
amit szeretnénk majd turisztikai 
làtvànyossàggà fejleszteni.

Sveca: r-sgi VWÓkA4»
a vkiéki tenjfetekbe benil'A?ó Euróoa

BuszmegAllók
A „Kòzòsségi kòzlekedés fej- 

lesztése” elnevezésu projekt 
lehetòséget teremt a telepulés 
kòzpontjàban és a fòbb utvo- 
nalak mentén a buszmegàllók 
felujitàsàra. A pàlyàzat hasonló 
ahhoz, amit két évvel ezelòtt 
hirdettek meg, de akkor nagyon 
kevés volt a keretòsszeg, amit a 
nagy utaztató cégek lekòtòttek, 
igy nem sikeriilt elnyemiink a 
tàmogatàst.
Most egy korszerii buszvàró 
kialakitàsàt tervezzuk a mùve- 
lòdési hàznàl, amelyròl még a 
képviselò-testulettel és a terve- 
zòkkel is folynak az egyezteté- 
sek.

AForrAskùti ùt javItAsAról
A Forràskuti ùt az M43-as au- 

tópàlya felvonulàsi teriilete volt, 
fóleg a kegyeleti park felòli sza- 
kasz eròsen kàtyùsodott, meg- 
rongàlódott, és màr a tèi végére 
szinte jàrhatatlannà vàlt.
Mivel àllami kezelésben levò 
ùt, amelynek a karbantartà- 
sa a Csongràd Megyei Aliami 
Kòzùtkezeló Kht. hatàskòrébe 
tartozik, egyeztetések voltak 
szukségesek ebben az ugyben. 
Az autópàlya épitése óta tòbb 
levélvàltàs tòrtént és néhàny 
személyes talàlkozón is részt 
vettem az elmùlt években. A 
Kòzùtkezeló Kht. ùj igazgatójà- 
val az ùthelyreàllitàsi tervùkben 
sikeriilt elóbbre hozni a For- 
ràskùti ùt megrongàlódott sza- 
kaszànak ùj aszfaltszònyeggel 
vaiò boritàsàt, ami màjusban 
megvalósult.

Balàstyai Kòrkép 
a Kistelek Vàrosi 

Televizióban

A Balàstyai Kòrkép adàsa a he- 
lyi kàbelteleviziós rendszeren az 
S 10 csatornàn fogható, amely 
az M2 csatorna alatt talàlható. 
A hangot BG iizemmódba kell 
àllitani.
Adàsnapok: kedd 18-20 óràig és 
pénteken 18-20 óràig.
Vasàrnap musorismétlés;
keddi adàs ismétlése délelótt
10-12  óràig, pénteki adàs ismét­
lése délutàn 14-16 óràig.
A Balàstyai Kòrkép musoràt a 
keddi adàsidó végén làthajàk.

A musorok adàsonként vagy 
havonta DVD-re kiirva meg- 
vàsàrolhatók a kònyvtàrban. 

Érdeklódni lehet a
+ 36 (30) 413-0075-òs telefon­

szàmon.
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XII. Balàstyai Falunapok,
Zòldség-, Viràgfesztivàl és Lovasnapok

Magyarorszàg ALAPTÒRVÉNYÉRÓL

Szeptember 30-àn, illetve ok­
tóber 1-jén és 2-àn rendezziik 
a XII. Balàstyai Falunapokat, 
a Zòldség-, Viràgfesztivàlt és 
Lovasnapokat, ami most egy ki- 
csit màs lesz, mint az eddigiek. 
Tizenegy évvel ezelótt kezdtiik 
el ezt a munkàt, és most màr 
12. alkalommal egy olyan tele- 
pulési iinnepre invitàljuk a ked­
ves lakossàgot, ahol az idei évi 
eredménycinket is bemutatjuk.

Az elmùlt idószakban nagyon 
sokat vàltozott a gazdasàg, 
konkrétan a mezógazdasàg jò- 
vedelmezósége drasztikusan 
csòkkcnt. Jelenlcg elmondható, 
hogy vàllalkozóink, óstermcló- 
ink és mindazok, akik a mezó- 
gazdasàgból élnck, de az egyéb 
vàllalkozàsok is, nagyon nagy 
problémàkkal, a létukért kuzde- 
nck. Ugy gondolom, hogy egy 
ilyen helyzetben a kezdetihez 
hasonló rendezvény mcgszer- 
vezése nem lehetséges, nagyon 
nagy tehcrtételre nem kérhetjuk 
a lakossàgot. Ezért a fesztivàl 
zòldség és viràg jellegc szim- 
bolikus lesz. Inkàbb a telepulés 
kòzéletére jellemzó életképckre,

a civil szervezetek bemutatko- 
zàsàra helyezzùk a hangsùlyt, 
ami màr az elmùlt évekbcn 
megkczdódòtt. Szervczóink és 
kiàllitóink a rcndezvényhàzban 
szép, szinvonalas bemutatón 
dolgoznak.

Ezzel egyùtt falunapokon a 
telepulés kòzéleti eseményeire 
is sor kerul. Szombat délelótt 
unnepi képviseló-testiileti ulést 
tartunk, ahol az ònkormàny­
zat dòntése alapjàn diszpolgà- 
ri cimckct adomànyozunk, és 
még két pàlyàzat, a belterulcti 
csapadékcsatoma, valamint az 
ószeszéki ùt beruhàzàsok hi- 
vatalos zàró rendczvényét is 
mcgtartjuk. A falunapokon sok 
kulturàlis és sport program vàr­
ja majd a lakossàgot és az idc 
làtogatókat.

Mindenkit szeretettel vàrunk 
a XII. Zòldség-, Viràgfesztivàl 
és Lovasnapokra, a Balàstyai 
Falunapokra!

Tàjékoztatom a Tisztelt Lakossàgot, hogy 2011. szeptember 1-tól 
Magyarorszàg Alaptòrvénye (2012. januàr 1-én hatàlyba lépó ùj Al- 
kotmàny) megtekinthetó és megrcndelhetó a polgàrmesteri hivatal 
hàzassàgkótó termében fclàllitott Alaptórvény Asztalànàl, hivatali 
munkaidóben, iigyfélfogadàsi napokon.

POLGÀRMESTERI HIVATAL UGYFÉLFOGADASIIDÓ
Hétfó: 730-1200 óràig 1230-1600 óràig
Kedd: 730-1200 óràig 1230-1600 óràig
Szerda: nincs ugyfélfogadàs nincs ugyfélfogadàs

Csutòrtòk: 1230-16°° óràig nincs ugyfélfogadàs

Péntek: 730-12°° óràig 1230-1330 óràig
Magyar Mihàlyné 

jegyzó

TARSADALMIMUNKA a jàtszótérfelùjitàsàra, 
kòzòsségi tér kialakftàsàra

Ujvàri Làszló 
polgàrmester

Szeméttelep REKULTIVACIÓ
A Szegcdi Regionàlis Hul- 

ladékgazdàlkodàsi Program, 
Hulladéklerakók Rekultivàciója 
cimu projekthez kòzségunk is 
csatlakozott. Az Európai Unió 
tàmogatàsàval és a Kohéziós 
Alap finanszirozàsàval 26 te- 
lcpulésen 2 milliàrd 760 millió 
forintos òsszkòltséggel a bezàrt, 
màr nem hasznàlt szilàrdhulla- 
dék-lerakók végleges rekulti- 
vàciójàt végzik el. A kivitelezó 
konzorciummal egyeztetést tar­
tott Ujvàri Làszló polgàrmester, 
és néhàny héten belili, október 
elején kezdik a balàstyai szemét- 
telep teriiletén az elpusztult ter- 
mészeti kòrnyezet, a nòvényzet

helyreàllitàsàt. A rekultivàciót 
akadàlyozó fàkat, cserjéket az 
ònkormànyzat kòzmunkàsai ki- 
vàgjàk, ezektól megtisztitjàk a 
teruletet. A kivitelezó cég elsó 
lépéseként a felhalmozott hul- 
ladékból 17 514 kòbmétert el- 
szàllit, majd a hulladéklerakón 
végleges zàróréteget alakitanak 
ki. A rendezett hulladéktestet 
30 ccntiméteres magassàgban 
tiszta talajjal boritjàk be, ezutàn 
fedóréteget raknak rà, amely 
40 centiméter magas tiszta és 
30 centiméter magas humuszos 
talajból àll. Ezt bokrokkal, cser- 
jékkel, fàkkal ultetik be, és fu- 
vesitik a teruletet.

Október 8-9-én, 15-16-àn,
szombaton és vasàrnap az 
Arany Jànos és Hunyadi utea 
keresztezódésénél levo jàtszó- 
tér fclùjitàsàra, kòzòsségi térré 
alakitàsàra tàrsadalmi munkàt 
szervezunk. Akik szeretnének 
részt venni a kòzòs munkàban, 
hozzanak magukkal àsót, ha- 
rapófogót, kalapàcsot, ecsetct, 
mert a jàtékokat kijavitjuk, ùjra- 
festjuk, és az óvodàból àtszàlli- 
tott jàtékokat felàllitjuk.
A munkàlatok végére szalonna-

sutést tervezunk, amikor arról is 
szeretnénk bcszélgetni, hogyan 
tudnànk megvédcni, amit alkot- 
tunk.
Kérjuk, hogy a kónyvtàrban 
clózetesen jclczzék a részvételi 
szàndékot!
A kònyvtAr nyitva tartasa:
hétfó, szerda, péntek:

8.00-18.00 óràig 
kedd: 8.00-12.00 óràig

16.00-18.00 óràig 
csutòrtòk: 12.00-21.00 óràig
szombat: 8.00-14.00 óràig

KERÉKPARTAROLÓK épìilnek
A Kòrnyezet és Energia Operativ Program pàlyàzati tàmogatàsà­

val kerékpàrtàrolók épulnek a csalàdi napkòzinél, az iskolànàl és 
polgàrmesteri hivatalnàl. Òsszesen 96 db kerékpàr clhelyezésére
lesz lehetóség. A beruhàzàst novemberben kezdi meg a kivitelezó.
A kerékpàrozàs elónyei: nem terheli meg az izuleteket, òròmfor- 
ràs, javitja a mozgàskoordinàciót és az egyensùlyérzéket.
Tiz érv a kerékpàrozàs mellett esztétikai és praktikus nézópontok 
alapjàn: formàssà teszi a làbat, frissiti a vérkeringést, erositi a szivet
és a gerincet, segiti a stressz oldàsàt, és a fogyókùràt, gyors, kòny-
nyen kezelhetó, olesó.
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NÉPSZAMLALAS 2011. október 1. - október 31.
A népszà mlàlàsi adatfelvételt végzó szàmlàlóbiztosok Balàstyàn
Dékàny Anita
Forràskuti ut l -5 (pàratlan hàzszàm), 2-6 (pàros hàzszàm)

Galamb utca 1-13 (pàratlan hàzszàm), 2-20 (pàros hàzszàm)

Gerle utca 1-13 (pàratlan hàzszàm), 2-14 (pàros hàzszàm)

Honvéd utca 1 -9 (pàratlan hàzszàm), 2-24 (pàros hàzszàm)

Kodàly utca 1-5 (pàratlan hàzszàm)

Kóródy utca 2-6 (pàros hàzszàm)

Kossuth utca 1-27 (pàratlan hàzszàm), 2-24 (pàros hàzszàm)

Petófi utca 1-19 (pàratlan hàzszàm)

Ràkóczi utca 1-7 (pàratlan hàzszàm), 2-8 (pàros hàzszàm)

Széchenyi utca 1, 14, 11-19, (pàratlan hàzszàm) 24-66 (pàros hàzszàm)

Tàncsics utca 1 (pàratlan hàzszàm), 2-44 (pàros hàzszàm) 

Lengyel Georgina
Akàcfa utca 1-13 (pàratlan hàzszàm)

Arany Jànos utca 1-23 (pàratlan hàzszàm), 2-12 (pàros hàzszàm)

Bem utca 2-28 (pàros hàzszàm)

Dózsa Gyorgy utca 2-34 (pàros hàzszàm)

Hunyadi utca 5-17 (pàratlan hàzszàm)

Mora Ferenc utca 11-59 (pàratlan hàzszàm), 32-54 (pàros hàzszàm)

Remény utca 1 -9 (pàratlan hàzszàm)

Rózsa utca 1-7 (pàratlan hàzszàm)

Szegfu utca 1-21 (pàratlan hàzszàm), 2-16 (pàros hàzszàm)

Viràg utca 1-17 (pàratlan hàzszàm), 20-40 (pàros hàzszàm)

Ifj. Csi'kos Zoltàn
Bem utca 1-19 (pàratlan hàzszàm)

Dózsa Gyorgy utca 1-33 (pàratlan hàzszàm)

Hunyadi utca 1-1/B (pàratlan hàzszàm)

Klapka utca 1-17 (pàratlan hàzszàm), 2-14 (pàros hàzszàm)

Kólcsey utca 1 -25 (pàratlan hàzszàm), 2-20 (pàros hàzszàm) 

Mòra Ferenc utca 1-9 (pàratlan hàzszàm), 2-30 (pàros hàzszàm)

Ràkóczi utca 15/M-21 (pàratlan hàzszàm), 14-22 (pàros hàzszàm) 

Viràg utca 2-18 (pàros hàzszàm)

Zrinyi utca 1-19 (pàratlan hàzszàm), 2-18 (pàros hàzszàm)

Dékàny Dora
Ady utca 1-11 (pàratlan hàzszàm), 2-12 (pàros hàzszàm)

Alkotmàny utca 1-27 (pàratlan hàzszàm), 2-32 (pàros hàzszàm) 

Arpàd utca 1-9 (pàratlan hàzszàm), 2-10 (pàros hàzszàm)

Bartók Béla utca 1-7 (pàratlan hàzszàm), 2-12 (pàros hàzszàm) 

Hunyadi utca 2-28 (pàros hàzszàm)

Kodàly utca 2-10 (pàros hàzszàm)

Kóródy utca 1-49 (pàratlan hàzszàm)

Ràkóczi utca 9-33 (pàratlan hàzszàm), 10-34 (pàros hàzszàm) 

Széchenyi utca 1-9/A (pàratlan hàzszàm), 2-22 (pàros hàzszàm) 

Tóth Istvàn
Akàcfa utca 15-15 (pàratlan hàzszàm), 2-12 (pàros hàzszàm) 

Alkotmàny utca 34-56 (pàros hàzszàm)

Fecske utca 1-15 (pàratlan hàzszàm)

Hunyadi utca 19-37-43 (pàratlan hàzszàm), 30-30 (pàros hàzszàm) 

Jókai utca 1-15 (pàratlan hàzszàm), 2-14 (pàros hàzszàm)

Kóródy utca 51-63 (pàratlan hàzszàm), 8-32 (pàros hàzszàm)

Móricz Zsigmond utca 1-25 (pàratlan hàzszàm), 2-26 (pàros hàzszàm) 

Petófi utca 2-14 (pàros hàzszàm)

Rózsa utca 2-6 (pàros hàzszàm)

Tàncsics utca 3-29 (pàratlan hàzszàm)

Nagymihàlyné Fekete Matild
Balàstyai tanyàk 3-69, 211-265, (pàratlan hàzszàm)

2-72, 208-264 (pàros hàzszàm)
Fehér Jànosné
Balàstyai tanyàk 75-139, 145-283/1 (pàratlan hàzszàm)

70-142, 144-282 (pàros hàzszàm) 
Csépkelmre
Balàstyai tanyàk 277-351,353-415 (pàratlan hàzszàm) 

254-348, 352-422 (pàros hàzszàm)
Kauczki lldikó
Balàstyai tanyàk 285-495, 499-583 (pàratlan hàzszàm), 

284/1-496, 498-582 (pàros hàzszàm)
Tóth Gyóngyi
Fchértó tanya 1-51 (pàratlan hàzszàm) 2-52 (pàros hàzszàm) 
Gajgonya tanya 1-59, (pàratlan hàzszàm) 2-58 (pàros hàzszàm) 
Kailinger Kitti
Gajgonya tanya 61-129, (pàratlan hàzszàm)

60-128 (pàros hàzszàm)
Bórócz Làszlóné
Gajgonya tanya 131-191 (pàratlan hàzszàm) 

130-190 (pàros hàzszàm)
Ifj. Lengyel Gàbor
Gajgonya tanya 193-263, 325-379, 381-539 (pàratlan hàzszàm) 

192-262, 328-378, 438-514 (pàros hàzszàm) 
Lengyel Gàbor
Gajgonya tanya 439-515 (pàratlan hàzszàm) 

438-514 (pàros hàzszàm)
Sàndorné Bitó Èva
Gajgonya tanya 265-321 (pàratlan hàzszàm)

264-326 (pàros hàzszàm)
Fehér Jànosné
Mòra Ferenc Tsz: Hàrsfa utca 6-6 (pàros hàzszàm) 

Kapitànysàgi ut 3-3 (pàratlan hàzszàm) 
Pacsirta utca 2-186 (pàros hàzszàm)

TurinéTòròk llona
Oszeszék tanya 1-63, 131-197 (pàratlan hàzszàm)

2-62, 130-198 (pàros hàzszàm)
Nagymihàlyné Fekete Matild
Oszeszék tanya 59-129 (pàratlan hàzszàm)

60-128 (pàros hàzszàm)
Tóthné Kónya Zsuzsanna
Oszeszék tanya 193-359/M, 204-334

Bòllérnap
Balàstya Kòzség Ònkormanyzata november 11-12-én 

a rendezvényhàz melletti téren rendezi meg a màr 
hagyomànyos Bòllérnapot. A részletes programot a 

novemberi ujsàgban olvashatjàk.

Masszàzs fotel a kònyvtàrban
Elsó alkalommal ingyenesen kipróbàlhatja, 
érdeklódjòn a kònyvtàrban: 06/62-578-130
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Bucsuzunk Bitó Józsefné
Esztike nénitól

Bitó Józsefné Gera Eszter 
augusztus 19-én, 
89 éves koràban 

eltavozott kòzulunk. 
A balastyai temetóben 

augusztus 30-an 
helyeztékòrók 

nyugalomra. A temetésen 
Ujvàri Làszló polgàrmester 
Esztike nénit 
igy bùcsuztatta:

„Szegcd-Felsótanya ujabb 
krónikàs, irogató parasztasz- 
szonyt ad a szegedi tàj és az 
egész magyarsàg népismereté- 
nek. Bitó Józsefné Gera Eszter 
iràsainak legfóbb értéke a maga 
élettapasztalatànak és tanyai ro- 
konsàga, kòmyezetc kivàló ér- 
zékkel megfigyelt életrendjének 
hiteles mcgòròkitése. A gyorsan 
vàltozó vilàgunkban fclnòvó 
fiatalok Gera Eszter iràsaiból 
ismcrhetik meg az elódeik dol- 
gos, igen kuzdelmes hétkòz- 
napjait, az unnepek, jelcs napok 
hagyomàny megszabta rend- 

jét - azt a mentalitàst, amcly a 
„szògedi fòld” és az egész tàj 
parasztsàgàt jellemezte. Òrii- 
lòk, hogy Bitó Józsefné Gera 
Eszter kótetbe gyujtótt frasai 
gazdagitjàk szulófòldje ismere- 
tét, és majd épitókóvei lesznek 
a nagyobb tàjegység és az egész 
magyarsàg népismereténck.” - 
irta dr. Juhàsz Antal professzor, 
néprajzkutató, egyetemi tanàr a 
2000-ben kiadott Règi parasz- 
ti életunkre emlékezem cimu 
néprajzi szòvcggyujtemény be- 
vezetójében, amely Esztike néni 
néprajzi iràsait tartalmazza.

Vajon hogyan vàlt krónikàssà, 
hogyan alakult ki alakult ki ez a 
ktildctéstudat Esztike néniben?

1922. februàr 19-én szuletctt 
a mai Balàstya teruletéhcz tar- 
tozó tanyàn, szegényparaszti 
csalàd legkiscbb gyermekeként. 
Elcmi iskolai tanulmànyait a 
gyóriszéki tanyai iskola osztat- 
lan csoportjàban végezte végig 
kitunó osztàlyzattal. Irogatni 
màr az elmeiben elkezdett. Az 
elsó rimeket palatàblàra rótta, 

késóbb irkàkba jegyezte le gon- 
dolatait, verseit. De istenadta 
tehctségét, iràsait a csalàd elòtt 
is titokban tartotta. Jó képessé- 
gù volt, mégis tanitója ajànlàsa 
ellenére sem tanulhatott tovàbb.

Sorsànak kulónleges ajàndéka 
volt, hogy Bàlint Sàndor fiatai 
szegedi néprajzkutató a csalàd 
rokonaként gyakran megfordult 
a Gera tanyàn beszélgetni a rég- 
mùlt dolgokról. Késóbb a roko- 
ni kapcsolatok révén egy idóre 
segitségiil szegódòtt Szegcdrc 
Bàlint Sàndorékhoz, ahol nagy 
hatàssal volt rà a tudós egyéni- 
ségc és az a rengeteg kónyv, ami 
ott kòrul vette.

1944-ben férjhez ment, majd 
gyermekei sziilettek. Kiìzde- 
lemmel, békés csalàdi kórben 
nevelték fel gyermekeiket.

Az iràst ebben az idóben is 
titokban folytatta 1975-ig. Az 
1975-ben alakult balàstyai Pà- 
vakórben Kiss Istvàn akkori 
mùvelòdési hàz igazgató biz- 
tatàsàra kezdett nyilvànossàgra 
keriilni iràstudàsa. Ettól kezdve 
verscket, rimbeszedett gondo- 
latokat, majd 1985-tól néprajzi 
dolgozatokat irt kiìlònbòzó pà- 
lyàzatokra.

Esztike néni néprajzi dolgo- 
zatait tóbb orszàgos dfjjal jutal- 
maztàk, amelyeket a Munkàcsy 
Mihàly Àltalànos Mùvelòdési 
Kozpont 2000-ben egy néprajzi 
szòveggyujteményben meg is 
jelentetett. Iskolànk 5-6. osztà- 
lyos tanuló tòbb éven àt ebból 
ismcrték meg a paraszti élet 
szokàsait. Iró-olvasó talàlkozók 
keretében személyesen is be- 
szélgettek Esztike nénivel.

Iràsai mcgjelentek tòbb fo- 
lyóiratban, verseit 1999-bcn 
kòzòlte a Szépkoruak verses 
antológiàja. 2002-ben, 80.
szulctésnapjàn a Balàstyàért 
Kòzalapitvàny tàmogatàsàval 
mcgjelent verseskòtete „Jàrom 
az utamat mindig fàjó szfvvel” 
cimmel.

Tòbb éven àt tartó munka 
eredménye az a 777 népdalt 
tartalmazó dalos gyujtemény, 
amelyben az Esztike néni àltal 

ismert dalok szòvegeit jcgyzctc 
le.

Mit adott a falunak?
Esztike néni megbecsiilt és 

kòztiszteletben àlló tagja falu- 
kòzòsségiinknek.

Ùnnepeink alkalmàval fel- 
kérésre szàmtalanszor lépett 
fel sajàt verseivel, iràsaival - 
mindenki òròmére - amikor az 
egészsége megcngcdte. Tòbb 
alkalommal, nagy sikerrel kép- 
viscltc kòzségunket kulturàlis 
fesztivàlokon és versenyeken. 
Biìszkeséggel tòltòtt el bennun- 
ket is minden sikere.

Alapitó tagja volt a helyi 
Pàvakòmek, az Ószi Alkony 
Nyugdijas Klubnak, ahol szines 
egyénisége kibontakozott és irà­
saival hol ncvetésre, hol elgon- 
dolkodàsra késztett.

Esztike néni példa lehet szà- 
munkra azzai, hogy a dolgos, 
szorgos asszonyi élet kòte- 
lezettségei mellett fontosnak 
tartotta, hogy a régmult esemé- 
nyeit, szokàsait lejegyezze ne- 
kiink és utódainknak. Iràsaiban 
nemcsak sajàt életét tàrja elénk, 
hanem sziileink, nagysziileink, 
dédsziilcink életébc is bepillan- 
tàst nyerhetiink, egy egész tòr- 
ténelmi kort ismerhetunk meg. 
Igy a hclytòrténctunk szerves 
része a munkàssàga.

Òròmmel tòltòtt el, hogy a 
2003-as falunapon a falukòzòs- 
ségért végzett munkàja kòszò- 
neteként és elismeréseként én 
adhattam àt Esztike néninek az 
ónkormànyzat plakettjét.

Esztike néni!
Kòszònjiik, hogy hosszu és 

gazdag életének részesei lehet- 
tunk iràsai és személyes isme- 
retség àltal.

Bùcsuzom Balàstya Kòzség 
Ònkormànyzata, a Balàstyàért 
Kòzalapitvàny, a Munkàcsy 
Mihàly Àltalànos iskola dolgo- 
zói és tanulói, az Ószi Alkony 
Nyugdijas Klub nevében.

Esztike néni szines egyénisé­
ge tovàbb él emlékiinkbcn iràsai 
àltal, alakjàt fényképek és film- 
felvételek órzik.
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Bólcsódei ESEMENYEK
A BÒLCSÓDE EGÉSZ ÉV- 

BEN ÙZEMEL
Mivel a bòlcsódét a tavasz 

folyamàn adtàk àt, ezért nem 
szukséges még bezàràst igényló 
nagytakaritàst végezni az épii- 
lctbcn, igy az intézmény egész 
nyàron, sziinet nélkùl fogadta 
a gyermekeket. A gondozónók 
egy része folyamatosan szabad- 
sàgàt tòltòtte, és a gyermekek 
gondozàsàt ellàtó kisgyermek- 
nevelóket ùgy osztottuk be, 
hogy néhàny nap kivételével 
mindkét csoportból dolgozott 
egy-egy, a gyermekek szàmàra 
ismerós neveló. A nyàr folya­
màn a 23 fòs gycrmeklétszàm- 
ból juniusban àtlagosan 17, 
juliusban 16 kisgyermek vette 
igénybe az ellàtàst.

A BÒLCSÒDEI ELLÀTÀS 
JELLEMZÒI III.

Étkezés a bolcsódében
Az egészséges életmódra nc- 

velés màr a bolcsódében elkez- 
dódik, igy az étkeztetésben az 

egészséges tàplàlkozàs iràny- 
elvei érvényesulnek annak ér- 
dckébcn, hogy ósszetételében 
kielégitse a gyermekek ener­
gia- és tàpanyagigényét, illetve 
a felkinàlt, étrcndct alkotó cnni- 
innivalókon keresztul a gyerme- 
kck megismerhessék a korszeru 
tàplàlkozàs alkotóelemeit.

A kicsik tàplàlkozàsàra, il­
letve ellàtàsukban a bòlcsó- 
dei étkcztetésre tóbb egyedi 
sajàtossàg jellemzó. Elsóként 
emlithctó, hogy a bólcsódék a 
gyermekeknek napi négyszcri 
étkczést biztositanak. Ebben a 
négy étkczésben a raggeli egy 
bóvebb tizórainak felci meg, a 
tizórai pedig csak valamilycn 
folyadék, az ebéd és az uzsonna 
hasonló a tòbbi gyermekétkez- 
tetésben megszokott formàhoz. 
Màsik fontos sajàtossàg, hogy 
a bòlcsódés gyermek étrendje 
életkoruktól fuggóen vàltozik, 
az egy év alatti gyermekek a na- 
gyobbaktól teljesen eltéró éte- 
lckct kapnak. Szabàly irja eló, 
hogy a tcjcs italok mellett min­

den alkalommal teàt is kinàlnak 
a gyermekeknek, valamint azt 
is, hogy a zóldséges fóételek 
minden nap burgonyapurével is 
kiegésziìlnek.

A bólcsódei étkeztetésnek a 
korcsoport szàmàra ajànlott 
napi energia- és tàpanyagigény 
hàromnegyedét kell nyùjtania. 
Erre vonatkozóan irànyadó az 
,,1/2000. (1.7.) SZCSM-rcndelet 
a személyes gondoskodàst nyuj- 
tó szociàlis intézmények szak­
mai feladatairól és mùkòdésuk 
feltételeiról”, ugyanezen ren- 
delct adja meg a 10 napra szóló 
élelmiszer-felhasznàlàsi elóirà- 
sokat is.

Fontos kóvetelmény, hogy a 
fóétkezéseknek komplcttnck 
kell lenniùk, vagyis egyarànt 
tartalmaznak àllati és nòvényi 
eredetu fehérjét is. Naponta sze- 
repel az étrendben tej, savanyi- 
tott tejtermék (kefir, joghurt). 
Az egyes étkezések kis tòme- 
gu, de nagy tàpértéku ételekból 
àllnak. Ez magyaràzza, hogy a 
kisdcdck szàmàra csak heti egy- 
két alkalommal javasolt levest 
tervezni, akkor is valamilycn 
tartalmasabb, husos, zóldséges 

vagy tojàsos vàltozatot.
A husok kózùl sovàny, kòny- 

nyen emészthctó husrészeket 
hasznàlnak fel és a korcsoport l'z- 
lésének, adottsàgainak megfele- 
lóen olyan formàban készulnek, 
amelyeket kónnyen el tudnak 
fogyasztani a kicsik is (példàul 
daràlt hussal készùló ételek, ra- 
guk). Hai, a szàlkamcntességre 
fokozottan ugyelve, gyakran 
szerepel az étrendben. Szintén 
a korcsoport sajàtossàgaira te- 
kintettel eros fuszcrcket nem 
szabad hasznàlni az izesitésbcn, 
az ételeket csak óvatosan, kis 
mértékben sózzàk.

A balàstyai bolcsódében a kis- 
gyermekek sajàt fózókonyhàban 
készult ételeket kapnak, ahol 
csak a mcgfeleló szakképzett- 
séggel rcndclkezó szakàcs és az 
élelmezésvezetó tartózkodhat. 
A konyha felszerelése, mukódé- 
se tórvény àltal szabàlyozott és 
rendszeresen ellenórzòtt.

Bòlcsódénkbcn àltalànos- 
sàgban megàllapitható, hogy a 
gyermekek szeretik a korosz- 
tàlyuknak készitctt ételeket és 
mcgfeleló mennyiségben, jó 
étvàggyal étkeznek.

TÀRSADALMIMUNKA az óvodàban

Szeptember 9-én, pénteken az 
óvodàs gyermekek sziilei àltal 
végzett tàrsadalmi munka kere- 
tében folytatódott az óvoda ud- 
varànak kialakitàsa. Csaknem 
30 sziiló vett részt a homokozó 

kòruli burkolat, a késóbbi kis tó 
kòmyezeténck, a tuzrakó hely 
és a màszó dombok kialakitàsà- 
nak munkàlataiban, a babahàzak 
festésében, a gyermek focikapu 
hàlójànak felszerelésében és a 

fejlesztó szoba parafa burkola- 
tànak ragasztàsàban. A kellemes 
hangulatu nap eredményckép- 
pen làthatóvà vàltak az egyes 
tevékenységekre tervezett terek 
és cgyrc kcllcmesebb, rendezet- 
tebb kép fogadja az óvodàba be- 
téróket. Bàr a munka befejezése 
még jelentós anyagi cróforràso- 
kat igényel, kòszònet illet min­
den segitót, mert nagyon fontos 
lépések tórténtek meg most a 

véglcges arculat kialakitàsa 
érdekében. Kiilón kòszónetet 
érdemel az a hàrom apuka, aki 
még a kóvetkezó szombatot is 
felàldozta a burkolàsi munkà­
latok befejezése és a babahàzak 
alatt a betonburkolat elkészitése 
érdekében.

Vozàrné Csontos Maria 
bòlcsòde- és óvodavezetó
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TANÉVNYITÓ és a felujitott altalànos 
iskola àtadàsa

HITTANOS TÀBOR Ópusztaszeren

Szeptember 1-jén reggel 
8 órakor tanévnyitó unnepség 
volt az altalànos iskolàban. 
A 2011-2012-cs tanévet a gye- 
rckek vidàm verses musora 
nyitotta meg. Sinkó Szabolcsné 
igazgatónó kòszóntójében ki- 
cmelte: „Nagyon sok feladat vàr 
rànk, amelyeket el kell végezni. 
Arra tóreksziink, hogy neve­
lési alapelvcinkct megtartva, 
mcgfeleljunk az elvàràsoknak. 
Azt valljuk, hogy a jó iskola 
az, amelyben jól érzi magàt a 
diàk, jól érzi magàt a pedagó- 
gus, az ott dolgozók és a szùlók.

Hittanos Csalàdi Nap
Sàndorfalvàn

Augusztus 27-én, szombaton 
a balàstyai hittanos gyerekek 
szùleikkel egyùtt vettek részt a 
sàndorfalvi Csalàdi Napon. Reg­
gel fél kilenckor volt a gyùleke- 
zó a polgàrmesteri hivatal elótt, 

Egyutt gondolkodva, egyutt 
munkàlkodva mcgtcremthctjùk, 
és éltethetjuk a jó iskolàt.” Az 
igazgatónó bemutatta az osz- 
tàlyfónòkòket, majd ismertettc 
az ùj tanévre vonatkozó leg- 
fontosabb tudnivalókat. Ezutàn 
Rabi Edit Èva fóigazgatóval a 
verssel bemutatkozó elsó osz- 
tàlyosoknak a hagyomànyok 
szerint ceruzàt és radirt adtak àt. 
Ujvàri Làszló polgàrmester az 
unnepség zàràsaként a ncmzcti 
szinu szalag àtvàgàsàval àtadta 
a pàlyàzati tàmogatàssal ujjàva- 
ràzsolt iskolaépuletet.

majd àtutaztunk Sàndorfalvàra, 
ahol nagy szeretettel fogadtak 
bennùnket. Megismerkedtùnk 
az ùj plébànosunkkal, Forgó 
Miklós atyàval.

Elószòr egy interaktiv mese-

Màr évek óta hagyomàny, 
hogy a balàstyai és a sàndorfalvi 
hittanos gyerekek kòzós tàbor­
ban vesznek részt. Az idei tàbor 
témàja Noè bàrkàjànak tórténe- 
te és a teremtett vilàg szépsége 
kòré épult. Sok kézmuves fog­
lalkozàs, jàték és kòzós éneklés 
tette az eltòltòtt hàrom napot 
még szebbé és értékcscbbé. 
Elkészitettùk kartonokból Noè 
bàrkàjàt. Nemesak a lclki tàplà- 
lék volt felùditó, a testi is igazàn 
finomra sikerult, kòszònhetóen 
Széll Sàndornénak és férjének, 
akik bogràcsost és milànói ma- 
karónit készitettek nekunk két 

jàtékot nézhettek meg a gye­
rekek, ami a farkasról és a kis 
kecskegidàról szólt. Ekòzben 
felkerùltck a bogràcsok is a 
fózóàllvànyra, finom papri- 
kàs krumpli rotyogott bennùk, 
amit Széll Sàndor készitett az 
édesanyàk és édesapàk segit- 
ségével. A hozzàvalókat a szù­
lók felajànlàsai gazdagitottàk. 
A gyerekek kézmuves foglalko- 
zàson vehettek részt, gyòngyòt 
fuztck, festettek, papirhajtoga- 
tàssal gyònyòru szélforgók ké- 
szùltek és kedvùkre agyagozhat- 
tak. A felnótteknek elóadàs volt 
a templomban a csalàdi életról, 
a szeretetról. Délutàn a temp­
lomban nagy kivetitón a Legye- 
tek jók, ha tudtok cimù filmet 
néztùk kòzòsen. Ezutàn a gye­
rekek a szentmise énekeit gya- 
koroltàk a szatymazi kórussal, 

ebédrc, mig a harmadik napon 
Marika néni jóvoltàból finom 
pizzàt ehettunk. Meglàtogatott 
bennunket a Duna televizió 
stàbja is, akik felvételeket ké­
szitettek a tàbor mindennapjai- 
ról az Éló Egyhàz cimù musor 
szàmàra. Egyik nap egy nagy 
séta utàn ellàtogattunk a Csil- 
lagòsvényre is, ami minden- 
kinek nagy élményt nyujtott. 
Kòszònjuk a szùlók segitségét 
és adomànyait a gyerekek ét- 
keztetéséhez és utazàsàhoz.

Széll SàndornéTunde 
Jenei Norbert hitoktató

mialatt a szùlók a felajànlott 
ruhàkat, kònyveket àrverésen 
megvehették. A befolyt òssze- 
get a gyerekek jòvó évi hittanos 
tàborozàsàra fogjuk forditani. 
Este hatkor kòzòs szentmisével, 
majd tànchàzzal zàrtuk a napot. 
Mindenkinek kòszònetet mon- 
dunk, akik segitették, hogy ez a 
szép nap létrejòhessen: a hitok- 
tatóknak, a sàndorfalvi plébània 
dolgozóinak, Miklós atyànak, 
a szùlóknek a felajànlàsokért 
és az àldozataikért, és nem 
utolsó sorban Balàstya Kòzség 
Ònkormànyzatnak, hogy biz- 
tositottàk szàmunkra a buszt a 
Sàndorfalvàra vaiò àtjutàshoz. 
Isten fizesse meg mindnyàjuk- 
nak!

Széll SàndornéTunde 
Jenei Norbert hitoktató
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Szakmai nap a tanyai gazdàlkodàsról

Szeptember 14-én Szegcden a 
Gabonakutató Nonprofit Kòz- 
hasznu Kft. és a zentai Ker- 
tészek Egycsulete a Magyar- 
orszàg-Szerbia IPA Hatàron 
Atnyuló Egyuttmukòdési Prog­
ram részeként szakmai napot 
tartott. A pàlyàzati munka kere­
tében a Vajdasàgban és a Duna- 
Tisza kòzének Dél-alfóldi régi- 
ójàban a tanyai gazdàlkodàssal 
kapcsolatos fclmérést végeztek, 
amely egy 600 oldalas kòtetben 
jelenik meg.

Dr. Széll Endre, a Gabona­
kutató Nonprofit Kòzhasznu 
Kft. tudomànyos osztàlyveze- 
tóje bevezetójében elmondta, a 
munka célja az volt, hogy a ki- 
advànyban òsszegyujtòtt adatok 
alapjàn a politikusoknak minél

vv
IVIagyarorszàg-Szerbia

IPA Hatàron Atnyóló Egyùttmiikódésl Program

A Duna-Tisza kòzi Homokhàtsàghoz tartozó 
balàstyai tanyàs gazdasàgok bemutatàsa

Balàstya telepulés ose 1725- 
tól tartozott Szegedhez, mely 
a tanyavilàgot felosztó kapi- 
tànysàgokból àllt: Balàstya, 
Gajgonya, Oszeszék és Fehértó. 
A kapitànysàgoknak volt egy 
tanyakòzpontja, mely 1891- 
ben a Szeged-Felsókòzpont ne- 
vet kapta és màr kòzigazgatàsi 
feladatokat is ellàtott. Rendel- 
kezett az itt lakó gazdàlkodók 
segitsége àltal épitett parókià- 
val, katolikus néphàzzal, temp- 
lommal, orvosi rendelóvel, àl- 
latorvosi rendelóvel, iskolàval, 
csendórséggel. A surun lakott 
tanyavilàgban 11 tanyai àlta­
lànos iskolàban folyt oktatàs. 
A telepulés 1950-ben Balàstya 
néven lett ònàlló kòzség.

Mivel a lakossàg tòbb, mint 
90 %-a tanyàn élt, igy megél- 
hctésuket elsòsorban òncllàtó 
mezógazdasàgi tevékenységgel 
biztositottàk. Felismerték a pi- 
acra termelés lehetóségeiben 

nagyobb ràlàtàsuk lcgyen a ta- 
nyagazdasàgok jclenlegi hely- 
zetére, és igy reàlis dòntések 
szùlcthessenek a tanyai gazdàl- 
kodàs fcnntarthatósàgàval, és a 
vidék lakossàgmegtartó szere- 
pével òsszefuggésben.

A szakmai napon a Duna-Ti- 
sza kòzi Homokhàtsàg tanyàs 
gazdàlkodàsàról tòbb elóadàs 
hangzott el. A tanyaregiszter tar- 
talmàról és a felmérés eredmé- 
nyéról Makra Màté agràrmér- 
nòk, a Gabonakutató Nonprofit 
Kòzhasznu Kft. munkatàrsa tar­
tott elóadàst.

A tanyagazdasàgok felmérésé- 
ben 13 balàstyai tanyagazdasàg 
is részt vett. A rendezvénycn 
Halàszné Acs Èva falugazdàsz 
mutatta be a balàstyai tanyagaz- 
dasàgokat. Jó szomszédokakòzòs jòvoért /

rejló jobb megélhetést, és a telc- 
ptìlés gyors fejlódésnek indult. 
A tanyàkon éló emberek szor- 
galmuknak és tiszta gondolko- 
dàsuknak kòszónhetóen kihasz- 
nàlva a természeti adottsàgokat 
folyamatosan gyarapodtak. 
1960 kórul a szòvetkezetesités 
utàn megindult a bekòltòzés a 
faluba, illetve az ipar fellen- 
diilése okàn a kòzeli Szegedre, 
amit a népesség csòkkenése jól 
mutat. Mig 1940-ben a lakosok 
szàma 6 369 fó volt, addig nap- 
jainkban 3 450 fó, és mintegy 
kétharmada a belteruleten él. A 
tanyàk egy része csak gazdàlko- 
dàsi telephelyként funkcionàl. 
A tanyàk szàma 1479, ebból 
799 tanyàban van bejelentett 
lakos. Termelószòvetkezetek 
megszunése utàn a lakossàg 
nagy része egyéni termelóvé, 
néhàny év mulva óstermelóvé 
vàlt. Fellendiilt, és azóta is egy- 
re erósòdik az ipari méretu piaci 

termelés, melyben ùgy érzi a 
termeló, mintha soha nem érné 
utol magàt az egyre korszerubb 
termesztéstcchnológiàk, gépek, 
berendezések beszerzésével. 
Persze ezt a tempót és az egy­
re kiszàmithatatlanabb piaci 
viszonyokat, a fizetési moràlt 
tòbben nem birtàk, és lchetósé- 
guk szerint hagytak fel a termc- 
léssel. Ma koriilbelul feleannyi 
termeló van, mint 20 évvcl ez- 
elótt, amit az óstcrmelók szàma 
is bizonyit. Példàul: 1998-ban 
az óstermelók szàma 1 340 fó 
volt, ma pedig 750 fó. Emellctt 
még koriilbelul 30 vàllalkozàs 
foglalkozik mezógazdasàgi te­
vékenységgel. A vàllalkozàsok 
szàma jelentósen nem csòkkent, 
csak a tevékenységi kòriik vàl- 
tozott gyòkeresen. Valamikor 
fóleg disznòvénnycl foglalkozó 
vàllalkozók (24 csalàd) 90 %-a 
àttért valamilyen màs mezó­
gazdasàgi àgazatra, elsòsorban 
zòldségtermesztésre. Igy ma 
esupàn két csalàd foglalkozik 
kizàrólag disznòvény-termesz- 
téssel. A fìatalok nagy része 
màr nem vàlasztja ezt az olykor 
kegyctlen szakmàt, és teljesen 
màs teriìleten próbàlkozik, ami 
a telepiilésen tovàbbi népesség- 
csòkkenést von maga utàn.

Balàstya kòzigazgatàsi terii- 
lete 10 999 hektàr, mellyel a 
màsodik legnagyobb teriìletu 
kòzség Csongràd megyében. 
Muvelési àgankénti megoszlà- 
sa: szàntó 5 970 hektàr, szóló- 
gytimòlcs 60 hektàr, gyep 2 471 
hektàr, erdó 850 hektàr, egyéb 
1 548 hektàr. Ma a gazdàlkodók 
85 %-a intenziv zòldségterme- 
léssel foglalkozik, dominàl a 
fóliàs és fàtyolfóliàs hajtatàs, 
de a szabadfoldi termesztést is 
csak kizàrólag modem òntòzé- 
si technológiàval, tàpoldatozó 
rendszerrel felszerelt teriìleten 
végzik, illetve megjelentek a 
kiilònbòzó talajtakaràsi mód- 
szerek. A termelók 15 %-a 
àllattenyésztéssel, nòvényter- 
mesztéssel foglalkozik. Sajàt 
sziikségleteiken feliili àllattar- 
tàssal 29 csalàd foglalkozik.

Tiz db juhnàl tòbb hàrom csa- 
làdnàl van, sertéstenyésztéssel 
hét csalàdnàl, szarvasmarhatar- 
tàssal tizennégy csalàdnàl, ba- 
romfitenyésztéssel òt csalàdnàl 
talàlkozhatunk. A falu mezó­
gazdasàgi àrbevételénck mint­
egy 50 %-àt a korai burgonya, 
20 %-àt a TV paprika, 10 %-àt 
egyéb zòldségnòvényck, illetve 
a maradék 10 %-àt az àllatte- 
nyésztés és szàntófòldi nòvény- 
termesztés teszi ki.

A balàstyai tanyagazdasàgok 
teriiletének 2/3-a 20 hektàr 
alatti és 100 hektàmàl nagyobb 
teriìleten esupàn négy csalàd 
gazdàlkodik. A fent vàzolt ter- 
melésszerkezet és a gazdasàgok 
mérete a kòrnyezeti adottsàgok 
miatt alakult igy. A rendkivul 
alacsony aranykoronàju homok- 
talajon a kevés évi csapadék 
mellett, illetve a nyàri szàraz 
melegben a szàntófòldi nòvény- 
termesztésnek, gyepgazdàlko- 
dàsnak és ezek fuggvényében az 
àllattenyésztésnek nincs létjogo- 
sultsàga. A fent cmlitett kòrnyc- 
zeti tényezók, birtoknagysàgok 
magyaràzatot adnak arra, hogy 
a zòldségtermesztést is csak in­
tenziv termesztéstechnológiàval 
érdemes folytatni. Sajnos az 
elmult évek és napjaink gazda- 
sàgi helyzete a mezógazdasàgi 
termékek, élelmiszerek folya- 
matos reàlérték csòkkenése, a 
fokozódó tàrsadalmi megosz- 
tottsàg tukròzódik a telepulés 
tanyaszerkezetén. Ezelótt 20-25 
évvel is voltak módosabb és 
szegényebb tanyagazdasàgok, 
de ez a kontraszt napjainkban 
csak fokozottan erósòdik. Oda- 
jutottunk, hogy ma egyre tòbb 
tanyagazdasàg nem àll a sajàt 
làbàn, igy kùlònbòzó tàmogatà- 
sokra, segélyekre szorul. Persze 
akad ennek ellentéte is, ahol a 
rendezettség, a tisztasàg, a tóke- 
eró mutatkozik, ami mògòtt ott 
van az emberfeletti teljesitmény 
és kockàzatvàllalàs.

Kòszònòm azoknak a tanya- 
tulajdonosoknak a segitségét, 
akik a tanyakataszter készitésé- 
ben kòzrcmukòdtek.
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Balàstyai tuzoltókSzegeden a 
nemzetkòzi katasztrófa-elhàritàsi gyakorlaton

BALÀSTYA TU R( A)
Szeptember 9-11-ig Szegeden 

a DKMT Kòzhasznu Nonprofit 
Kft. szervezésében és a Polgàri 
Védelcmért Alapftvàny szakmai 
irànyitàsàval a “Jó szomszédok 
a kòzòs jòvóért” IPA Hatàron 
Àtnyuló Egyùttmukòdési Prog­
ram keretében katasztrófa-elhà­
ritàsi gyakorlatot tartottak.

A hàrom napon àt tartó gya­
korlaton romàn, szerb és ma­
gyar szakemberek kòzremu- 
kòdcsével tuzoltàst, épuletben 
bekòvetkezett kàrok elhàritàsàt,

POLGÀRÓR hirek

Augusztus 27-én a Csong­
ràd Megyei Polgàròrszòvetség 
szervezésében Polgàròrnap volt 
Kisteleken, amelyen a Balàstyai 
Polgàrór Egyesulet husz tag- 
ja vett részt. Az unnepségen 
Dékàny Péter, a balàstyai pol­
gàrór egyesulet elnòkc mun- 
kàja elismcréseként a Polgàrór 
Erdemkereszt bronz fokozatàt 
vette àt.

A rendezvényen Viràgh Istvàn 
tuzoltóparancsnok vezetésével

Akikre Buszkék lehetunk 

Szàntóverseny
Dócon augusztus 27-én rendezett Regionàlis Szàntóverseny dòn- 
tójén Losonczi Antal 2. helyezést ért el, és bejutott a szeptember 
17-én Kaposvàron tartott 23. Orszàgos Szàntóverseny dòntójébe, 
ahol 1. helyre kerult, a lovasszàntàsban, Bandi és Szabina lovàval.

Roncsderbi
Szeptember 4-én Mórahalmon rendezett ronesderbin Faragó Baràt 
Robert a széria géposztàlyban 2. helyezést, szuper futamban 4. 
helyezés ért el. A szerelói futamban Faragó Baràt Gàbor 4. lett.

Kiràndulas BALATONAKALIBA
Augusztus 27-28-àn balàstyaiak egy csoportja autóbusszal utazott 

Balatonakaliba. A szombat délutàni strandolàst kòvetóen késó éj- 
szakàig tartó musoros zenés mulatsàg részesei voltak a Lengyel- 
Magyar Baràti Tàrsasàggal, és Akali romàniai testvértelepiiléséról, 
Kòvendról érkezett vendégekkcl egytitt. Vasàrnap délelótt Balaton- 
fclvidéken tettek kiràndulàst. Megnézték a Siimegi vàrat és a Kàli- 
medencét, majd ebéd utàn indultak haza.

valamint àrvizi vcszélyhely- 
zeteket imitàltak. A tàbornak a 
repiilòtér adott otthont, a kàr- 
escti helyszinek a Nemzeti Ka- 
jak-kenu és Evezòs Olimpiai 
Kòzpontban, az egykori szov- 
jet laktanya teruletén és a TIG 
Tartalékgazdàlkodàsi Nonprofit 
Kft. kikòtójében voltak.

A Balàstyai Ònkéntes Tuzoltó 
Egyesulet képviseletében a gya­
korlaton részt vett Jójàrt Gàbor, 
Jójàrt Tibor, Tcrecskei Dàvid és 
Viràgh Andràs.

bemutatót tartott a Balàstyai 
Ònkéntes Tuzoltó Egyesulet és 
a Sàndorfalvi Ònkéntes Tuzoltó 
Egyesulet.

Szeptember 11-én Boldizsàr 
Ferenc polgàrór a kisteleki 
Rendórkapitànysàg javaslatàra 
elismeró oklevelet és tàrgy- 
jutalmat kapott a rendórség 
tevékenységének scgltésében 
vaiò kòzremùkòdéséért. A ki- 
tuntetést Szegeden, a Csongràd 
Megyei Rendórkapitànysàgon 
dr. Lukàcs Jànos rendór dandàr- 
tàbomok, megyei rendórkapi- 
tàny adta àt.

az idén tiz éves
Juhàsz Jenó tiz évvcl ezelótt 

szervezte az elsó biciklituràt, 
miutàn a Juhàsz Kocsmàban tòb- 
ben nézték a telcvizióban a Tour 
de France kcrékpàrversenyt, és 
kitalàltàk, hogy Balàstya tura 
néven biciklituràkra mennek a 
szomszédos telepulésekre.

Az idei kiràndulàsnak au­
gusztus 27-én Ópusztaszer volt 
a célpontja. Egy kis pàlinkàzàs 
utàn reggel nyolc órakor 26-an 
indultak a Juhàsz Kocsmàtól. 
Az ùj kerékpàruton Kistelek

EGÉSZSÉG KLUB
- a kdnyvtàrban
Október 21-én, pénteken 18 

orai kezdettel a test és a lélek 
cgészségéért folyatjuk Egész- 
ség klub sorozatunkat, amely a 
Civil Ràdio, A Kanàl forradal- 
ma musorànak programja.

Téma: a Vasati tudomànya 
avagy a térrcndezés muvészete 
cs az egészség kapcsolata

Elóadó: Gyòrgyi Komél Vasati 
szaktanàcsadó

A rendezvény hàzigazdàja: 
Lakatos Gyula szerkesztó-mù- 
sorvezetó

A program egyuttmùkòdó

MISS HASTANC 
Hungary Kiràlynóje 
Balàstyàn

Ismét Balàstyàra làtogatott a 
Hayat Hastànc csoporthoz egy 
shaabi ws erejéig Kecskeméti 
Anett (Kahena) a 2010-es év 
Miss Hastànc Hungary Kiràly­
nóje. Október 8-àn 18.00 órakor 
Kecskeméten lesz Kahena szer­
vezésében a Hastànckiràlynók 
Estje, mclyre meghfvta a Hayat 
Hastànc Egyesuletet is vendég- 
szereplésre, ezért a finàlé tàncàt 

fclòl érkeztek Ópusztaszerre, 
a Nemzeti Tòrténeti Emlék- 
parkba, ahol elóre egyeztetett 
làtogatàsra fogadtàk a balàstyai 
csoportot. A Feszty-kòrkép 
megtekintése kòzben màr fótt 
az ebéd a bogràcsban, csikós- 
tokàny készitett Zàkàny Lajos. 
Délutàn òt óra kòriil érkezett 
haza a csoport a kiséró „mu- 
helykocsival”, amelynek a hosz- 
szu ùton most nem akadt dolga, 
senkinck sem volt szùksége a 
szolgàltatàsàra.

partnere a Balàstyàért Kòzala- 
pitvàny.

A rendezvényen vegetàriànus 
étkezést is biztositunk.

Szeretettel vàrunk mindenkit!

eljòtt betanitani a csoportnak. A 
balàstyai hastàncosok azzai az 
onàlló musorszàmmal, shaabi 
tànccal is fellépnek, amellyel 
egy orszàgos IV. és egy orszà­
gos II. helyezést értek el.

A shaabi az utcai tàncot (a 
kairói Mohamed Ali utról) és a 
vidéki/falusi tàncot òtvòzi. Ez 
jellemzóen jàtékos, vidàm, kis- 
sé flòrtòlós és vicces stilus. Az 
elóadàsmódjàban nagy hang- 
suly van a testbeszéden. Zenéje 
nagyon ujszeru és pop. Gyakran 
farmerben és ingbcn, illetve ut­
cai òltòzetben tàncoljàk.
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MUVELÓDÉSI HÀZ programajànlata

Kedves balàstyaiak!
A muvelódési hàz, ifjùsàgi klub, a Kossuth utcai klub és a 
Tanoda helyiségeit magànszemélyek, és minden szervezet 
elózetes idópont egyeztetéssel veheti igénybe!
A helyiségek hasznàlatàval kapcsolatos feltételek iigyé- 
ben Tóth Gyóngyi intézményvezetót kereshetik a kòzségi 
kónyvtàrban, és a 06 (30) 290-7773-as telefonszàmon.

Muvelódési hàz
Kreativ Studiò (a volt kònyvtàr helyiségében) 
Kézmuves szakkòr
Hétfó: 17.30-20.00 óràig
Rajz szakkòr
Péntek: 17.30-19.30 óràig
Szeretettel vàmak minden alkotni vàgyó règi és ùj tagot.

Ifjusàgi klub

Vòroskeresztes vàsàr
Október 13-àn, november 10-én, és 17-én, csutòrtòk 10-13 
óràig Vòroskeresztes vàsàr.

Jóga
A foglalkozàst vezeti Cseh Kàrolyné Inge. Érdeklódni: 
06 (70) 459-5877

Tanoda

Showhastànc
Oktató: Simon Renàta
Kedd: 18.00-20.00 óràig
Szeretettel vàrunk minden érdeklódót!

Baba-mama klub
Október 13-àn, csùtòrtòkòn 10.00-12.00 óràig
Október 27-én, csùtòrtòkòn 10.00-12.00 óràig
Érdeklódni: Huszka Edina védónónél a 06 (30) 869-5037-es 
telefonszàmon.

Kutya oktatàs
Szeptember 4-tól ismét folytatódik a kutyaoktatàs! Minden 
vasàrnap 11.00 orai kezdettel a sportcsarnok mògòtti téren. 
Az oktatàshoz sziikséges a kutya oltàsi kiskònyve, póràz, 
nyakòrv, szàjkosàr.
Kutyakiképzók: Volford Róbert (telefon: 06 (30) 239-1577 
és Boszàgh Attila

SPINRACING
Teremkerékpàrozàsi fitness tréning (spinracing) Balàstyàn a 
Kossuth utcai gyermekklubban!
Jelentkezés és idópontegyeztetés: 06 (20) 402-2290-es tele­
fonszàmon, vagy a Facebook-on Balàzs Anikónàl.

Amozimusora
Október 7., péntek 18 óra
KUNG FU PANDA 2.
Szines szinkronizàlt amerikai 
animàciós film (90 pere) 
Rendezó: Jennifer Yuh

Pónak teljesiilt az alma: ó lett a Sàrkànyharos. Egyiitt vedi a Békc 
Vòlgyét baràtaival és mestertàrsaival, az Òrjòngó Òtóssel: Tigris- 
sel, Daruval, Sàskàval, Viperàval és Majommal...

Október 14., péntek 18 óra
FORTELMES FÓNOKOK
Szines szinkronizàlt amerikai 
vigjàték (100 pere) 
Rendezó: Scth Gordon 
Szereplók: Jannifer Aniston, 
Jason Bateman, Colin Farrel

Az egyik fogorvos, a màsik diktàtorhajlamu marketinges, a har- 
rnadik csak óròkólte a gyàràt, de mindent tònkretesz maga kórul 
- bàrmekkora is a verseny, egyértclmuen ók a vilàg legelviselhetet- 
lenebb, legutàlatosabb fónókei...

Október 21., péntek 18 óra
AMERIKA KAPITANY: 
AZELSÓ BOSSZÙÀLLÓ 
Szines szinkronizàlt amerikai 
Sci-fi akciófilm (125 pere) 
Rendezó: Joe Johnston 
Szereplók: Chris Evans, Tom- 
my Lee Jones, Hugo Weaving

Az Amerika Kapitàny a Marvel univerzum kezdeteirc koncent- 
ràl, amikor Steve Rogers ònkéntesként jelentkezik egy kisérleti 
programba, amelytól àtvàltozik az Amerika Kapitànyként ismert 
szuperkatonàvà...

Október 28., péntek 18 óra
VERDÀK2.
Szines szinkronizàlt amerikai 
animàciós film (106 pere) 
Rendezó: John Lasseter, Brad 
Lewis

A legmenóbb versenyverda, Villàm McQueen és utànozhatatlan 
baràtja, az autómentó Matuka a Verdàk 2-ben igazàn nagy kalandba 
keverednek, amikor a tengerentulra indulnak, mindenidók legelsó 
Fóldgolyó Futam autóversenyére...

A mtisorvàltoztatàs jogàt fenntartjuk
Mozijegy àra: 400 Ft
A mozi tulajdonosa: Balàstya Kòzség Ònkormànyzata

A mozi iizemeltetóje: Balàstyàért Kozalapitvànya



11* Balastyai Ùjsàg Hirek, InformAciók

ANYAKÒNYVI hirek VÒRÒSKERESZTES vàsàr Az Ószi Alkony Nyugdijas Klub programma
Hàzassàgkòtés
• Lévai Norbert Istvàn és 

Dani Diana
• Széll Norbert és Nagy Brigit- 

ta

Szuletés
• Nagy Beatrixnek és Lippai

Tibomak: Levente

A Vòròskeresztes ingyenes 
csere-bere vàsàr október 13., 
csutòrtòkòn, 10-13 óràig lesz az 
ifjùsàgi klubban.

A kovetkezó vàsàr idòpontja: 
november 10., 17., esùtòrtòk.

A szervezók tovàbbra is vàr-

Október 5.: A kòzségi Idósek napi rendezvény szervezése
Október 12.: Szabadfoglalkozàs
Október 19.: Òszi és téli programok tervezése, igényfelmérés 

Október 23.: Részvétel a kòzségi Idòsek Napi unnepségen 
Október 26.: Felkészulés a Bóllérnapi programokra 
November 2.: Az Egészséghét programjànak ismertetése

• Pozsàr Erikànak és Mig 
Zoltànnak: Kristóf

• Zoltai Noéminek és Kiràly 
Zoltànnak: Maja Róza

• Antal Timeànak és Répa 
Józsefnek: Adriàn József

Elhunytak
• Dòmsòdi Imre (élt 42 évet)
• Bitó Józsefné Gera Eszter 

(élt 89 évet)
• Kondàsz József (élt 90 évet)
• Tóth IstvànnéMenyhàrt Klàra 

(élt 86 évet)

un Balàstyàn a Rózsa uteàban 886 
t— m2 épitési telek eladó. Erdek- 
a lódni: 06 (30) 862-5361oc
□z
o Balàstyàn, a Kossuth uteàban OC

òsszkomfortos csalàdi hàz 
eladó. Telefon: 06 (30) 508- 
2064, 06(30)281-6116

Bontott vàlyogtégla, és te- 
tòcserép eladó. Érdeklódni: 
06 (30) 374-2525

Eladó: mosógép, centrifuga, 
hutószekrény, fagyasztó 280 
literes, gàztùzhely, szines tv 
82 cm, terménydaràló. Tele­
fon: 06 (30) 508-2064

nak tiszta, hasznàlható ru- 
hanemuket, mukòdóképes 
jàtékokat, mesekònyveket, 
amelyeket a vàsàr alkalmàval, 
vagy kiilòn idópont egyezte- 
téssel adhatnak àt.
Màrkus Andràsné - telefon: 

62/278-405, és 06 (30) 478-5084

Kérjiik, segitsenek ràszoruló 
embertàrsaikon!

KÒSZÒNET
Bozsó Gàborék nem hiànyoz- 

hatnak a lakodalmasról !

Ruzsa Kòzség Ònkormànyzata 
és a ruzsai Baràti Kòr Egyesiilet 
àltal augusztus 27-én szervezett 
10. ruzsai Hagyomànyórzó La- 
kodalmas rendezvényen Bozsó 
Gàbor balàstyai kertész-gazdàl- 
kodó egyedi hafflingi fajtàju ele- 
gàns fogatàval vett részt. Kiilòn 
elismerésre méltó segédhajtója 
Bozsó Andrea fóiskolai hallga- 
tó, aki kivàló segitóje édesapjà- 
nak és nagy szeretettel folytatja 
a csalàdi hagyomànyt.

Elismerésunket fejezziik ki az 
ònzetlen segitésért, a jó egyiitt- 
mùkòdésért, melynek sikeréért 
az egész csalàd dolgozott.

BUCSÙZUNK...
Fàjdalommal bùcsuzunk 

az Oszi Alkony Nyugdijas 
Klub két elhunyt alapi- 
tó tagjàtól, Bitó Józsefné 
Esztike nénitól és Tóth 
Istvànné Klàri nénitól. Em- 
lékiiket szeretettel órizziik.

Òszi Alkony Nyugdijas Klub 
vezetósége és tagjai

ALLATORVOSI UGYELET
Október 1., 2.: dr. Sipos Attila - Telefon: +36 (30) 390-4624 
Október 8., 9.: dr. Szigeti Gàbor - Telefon: +36 (30) 297-4435 
Október 15., 16.: dr. Huszàr Péter-Telefon: +36 (30) 519-1829 
Október 22., 23.: dr. Kunstàr Pài - Telefon: +36 (30) 488-0267 
Október 29., 30., 31., november 1.: dr. Martinek Vilmos - 
Telefon:+36 (30) 945-1386
November 5., 6.: dr. Kunstàr Pài - Telefon: +36 (30) 488-0267

vadàszTanya
vendeglO és szàllashely~

Vàrjuk règi és ùj vendégeinket, a megszokott izekkel, 
mérsékeltebb àrakkal!

Kedden és csùtòrtòkòn a vendégló àltal megjelòlt fóétel 
akciós àron 800 Ft/adag 

helyben fogyasztható 12-22 óràig!
MELEG ÉTKEZÉSI UTALVÀNYT ELFOGADUNK!

Csalàdi kedvezmények, elófizetéses étkezés! 
Hétvégi csalàdi menuakciók!

Ùj szolgàltatàs: INTERNET, WIFI 
www.vadasztanyavendeglo.hu 

Nyitva: NON STOP, 0-24 óràig 
az E5-òs fóut mellett, Balàstya, Széchenyi u. 1. 

Telefon: 62/278-520

Ingyenes jogi tanàcsadàs 
Dr. TòrzsiTimea ugyvéd 

minden hétfon 11-tól 13 óràig ingyenes jogi tanàcsadàst tart a 
polgàrmesteri hivatalban.

Telefon: 06 (20) 923-0308

Zsfrégetés, alakformàlàs, nyujtàs

Noémivel
az àltalànos kistomatermében minden hétfon, szerdàn és 

csùtòrtòkòn 19 óràtól.
Érdeklódni:

06 (70) 550-9505

Balàstyai Ùjsàg - Ingyenes ònkormànyzati havilap - Kiadó: Balàstya Kòzség Ònkormànyzata - Telefon: 62/278-222 - Felelós szerkesztó Illin Klàra - Telefon: +36 (30) 354-5053 - Email: 
mediairoda@invitel.hu - Hirdetésfclvétel a Telehàzban - Telefon: 62/578-024, +36 (30) 768-4373 - Nyomda: Planet Corp Kft. Szeged - Telefon: 62/431-789 Megjelenik: 1500 példànyban 

ISSN 2061-7577 (Nyomtatott) - ISSN 2061-7585 (Online)
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N ÉPSZAMLALAS 2011. október 1. - október 31.
Az Orszàggyulés a 2011. évi népszàmlàlàsról szóló 

2009. évi CXXXIX. tòrvénnyel elrendelte, hogy ebben 
az évben a természetes személyekról és a lakàsokról 
nép- és lakàsszàmlàlàst (a tovàbbiakban: népszàmlà- 
làs) kell tartani. Magyarorszàgon mai értelemben vett 
népszàmlàlàst 1869 óta tartanak, àltalàban tizévenként, 
igy a 2011. évi a 15. lesz a magyar népszàmlàlàsok so- 
ràban, és elsò izben nyilik mód a kérdóivek elektroni- 
kus kitoltésére 2011. október 1. és október 16. napja 
kòzòtt.

Az òsszeiràs 2011. október 1. és 2011. október 31. 
kózòtt, a pótòsszeiràs 2011. november 1. és 2011. no- 
vember 8. kòzòtt tòrténik.

Ez a teljes kòru lakàs- és szcmélyòsszeiràs azonban 
egy mcghatàrozott „eszmei idópontra” vonatkozóan 
készit àllapotfelvételt. Az eszmei idòpont ezùttal 2011. 
október 1. (szombat) 0 óra lesz, vagyis az adatszolgàl- 
tatónak erre az idópontra jellemzò àllapot szerint kell 
megvàlaszolnia a kérdòiv kérdéseit.

A népszàmlàlàs a természetes személyekre, valamint 
az orszàg teriiletén lévó lakàsokra, lakott udulókre és 
lakott egyéb lakóegységekre terjed ki, beleértve a kò- 
zòsségi éjszakai elhelyezést szolgàló intézményeket/ 
intézeteket is.

Anépszàmlàlàsi tòrvény szerint az adatszolgàltatàs - 
a tòrvényben meghatàrozott esetek kivételével - kòte- 
lezò. A népszàmlàlàsi kérdések egyik része a lakàsokra, 
màsik része pedig a személyekre vonatkozik. Az adat­
szolgàltatàs a nemzetiségre, az anyanyelvre, a vallàs- 
ra, a tartós betegségre, a fogyatékossàgra vonatkozóan 
ónkéntes. Az adatszolgàltatók kòtelesek a népszàmlà­
làs kòrébe tartozó adatokat a valósàgnak megfelelòen 
megadni. A kòtelezò adatszolgàltatàs megtagadàsa a 
tòrvény szerint szabàlysértés.

Az adatszolgàltatók hàromféle vàlaszadàsi 
lehetóség kóziil vàlaszthatnak:

• interneten keresztul maguk vàlaszolhatnak a 
kérdésekre az elektronikus kérdòiv kitòltésével, a 

www.nepszamlalas.hu oldalon vagy
• papiralapu kérdòivet tòltenek ki ònàllóan, 
vagy pedig

• a szàmlàlóbiztos személyes kòzremukòdésével
(a hagyomànyos interjus módszer keretében) 
adjàk meg a vàlaszokat.

A szàmlàlóbiztosok màr szeptember végén minden 
hàztartàsba eljuttatjàk az adatfelvételi csomagot, 
amely tartalmazza majd a lakàs- és a személyi kérdò­
iv egy-egy példànyàt, egy tàjékozató levelet, valamint 
szerepelnek az intcmetes kitóltéshez szukséges azono- 
sitók. Az internetes kapu október 16-ig lesz nyitva, 
és ugyanezen idòpontig lesz lehetóség a papir kérdó­
ivek ònàlló kitoltésére is. Fontos, hogy amennyiben 
egy hàztartàs az internetes kitòltés mellett dònt, ak­
kor valamennyi ott lakó személynek ezt a kitòltési 
módot kell vàlasztania!

Október 1-jétòl kezdve a szàmlàlóbiztosok is 
felkeresik a hàztartàsokat, hogy megtudjàk, kik 
szeretnék a kérdòivcket ònàllóan kitòlteni vagy a 
kérdésekre helyben, a kérdezònek vàlaszolni. Ok­
tóber 16. utàn màr csak a szàmlàlóbiztosok se- 
gitségével lehet adatot szolgàltatni!

A népszàmlàlàs helyi elòkészitéséròl és az adat- 
felvétel végrehajtàsàról a telepiilési ònkormàny- 
zat jegyzóje, mint telepiilési népszàmlàlàsi fele- 
lòs gondoskodik. A népszàmlàlàsi adatfelvételt a 
szàmlàlóbiztosok végzik, òk àllnak majd kòzvet- 
len kapcsolatban az adatszolgàltatókkal.

A népszàmlàlàs az egyediili teljes kòru statisztikai 
adatgyujtés, amely egy adott idópontra vonatkozva 
szàmba veszi az orszàg valamennyi lakosàt és la- 
kàsàt, és àtfogó képet nyujt az orszàg, a tàrsadalom 
valós àllapotàról, vàltozàsairól. Az elmult idòszak- 
ban, az orszàgban soha nem tapasztalt mértéku tàr- 
sadalmi-gazdasàgi àtalakulàsi folyamat zajlott le. 
A népszàmlàlàs jelentòsége ezért nem csupàn a né- 
pességszàm egyszeru megàllapitàsa, hanem òssze- 
tételének részletesebb leiràsa és olyan elemzések, 
òsszefuggések feltàràsa is, amelyekre egy népes- 
ség-nyilvàntartàs nem tud vàlaszt adni. Mindezek 
mellett a népszàmlàlàs adatai a lakóhelyiink, szu- 
kebb kòrnyezetiink fejlesztését is megkònnyitik, 
az adatok segitséget nyujtanak a tervezéshez, prog- 
nózisok készitéséhez, a fejlesztési irànyok megha- 
tàrozàsàhoz.

Tovàbbi informàció: www.nepszamlalas.hu

Kérem, segitsék a szàmlàlóbiztosok munkàjàt és 
kòszònjiik a kòzremukòdést!

Magyar Mihàlyné 
jegyzó, telepùlési népszàmlàlàsi felelós


